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hová az előfizetési pénzek és hirdetési dijak küldendők : 

Brassó, Kolostor-utcza 26. sz. a 

Festetich gróf földmivelésügyi miniszter és az / 
agrár-kérdés. 

Festetiech Andor gróf földmivelésügyi 

miniszterré történt kinevezésekor, mielőtt 

átvette volna ennek a Magyarországra nézve 

fölötte fontos minisztériumnak vezetését, a 

,Pester Correspondenz" a következő véle- 

ményt fejezte ki: 

„Mindenekelőtt nagy és megbecsülhe- 

tetlen nyereség, hogy a földmivelésügyi mi- 

nisztérium élére a mezőgazdasági nehézsé- 

gek ez idejében egy nemcsak elméletileg, 

hanem a saját gyakorlati tapasztalatai által 

is kitünő és kipróbált szakférfit hivtak meg 
Festetich gróf személyében." 

A tényt, hogy e szakminisztérium ve- 

zetésére is határozott szaktekintélynek ör- 

vendő minisztert nyertek meg, kétségtele- 

nül bebizonyitja Festetich gróf beszédének 

világos és meggyőző tárgyilagossága. Állam- 

férfiui nyilatkozatának sikerét soká még 

azok az ellenzékiek sem tagadhatják, a kik 

az elvi zsémbelés legmakacsabb megszoká- 

sát képviselik miuden kormányakczióval 

szemben. Ennek a bizonyos katonás ener- 

zsiával és józan, gyakorlati sztratégiai szá- 

mitással kidolgozott müködési programmnak 

kényszeritő logikájával szemben lassankint 

lehetetlen lesz a különböző agrárkérdések 

megoldásához szökséges reformmunkálatok 

terjedelmes foglalatába becsempészni frak- 

cziós-politikai jelszavakkal és ködös pártfrá- 

zisokkal az ügyvédi rubulisztikát és szem- 

fényvesztést. 

A miniszter nyilatkozatának becsét fő- 

leg abban látjuk, hogy az általa kifezett 

minden reformátori eszménél mindenütt, min- 
den egyes pontban biztositva van az eszme 

eleven megvalósitása is. Minden, Festetich 

gróf által szükségesnek elismert reformnál 

egyuttal és tényleg meg van kezdve az in- 

tézmény megteremtése is, a mely hivatva 

van a reform szervezését keresztül vinni 

és valóban keresztül is viheti. Itt tehát már 

nem szavak és igéretek körül forog a do- 

log, hanem alkotó rendszabályok tényéről 

van szó. 

Magyarország haladása legtöbbet az 

ilyen szakminisztereknek köszönhet. Elmul- 

tak már azok az idők, mikor Magyarorszá- 

gon a miniszter csak akkor kezdett tárczája 

tárgyilagos ügyeivel foglalkozni, mikor a 

kinevezése már megtörtént. Festetich gróf 

is, mint Wekerle, tapasztalt szakférfi és mos- 

tani tevékenysége terén elismert tekintély 

volt már hosszu évekkel előbb, mint a po- 

litikai pártéletben előtérbe lépett. Előbb 

szakférfiui becsvágyának egész független- 

ségében bevált, hogy aztán mezőgazdasági 

gyakorlatának és tudásának érett tapaszta- 

latait mint politikailag felelős szakminiszter 

megvalósitsa. 

Magyarország, összehasonlitva más ál- 

lamokkal, abban mutathat fel különös ha- 

ladást, hogy ma valamennyi szakminiszté- 

rium élén egy-egy szaktekintély áll, a ki a 

hivatása terén szerzett saját tapasztalatai- 

nak hágcsóján szerezte meg a jogczimet és 

a különös képesitést miniszteri állásához. 

Az európai elismerés, melyet például We.- 

kerle, Szilágyi, Fejérváry, Lukács, Csáky 

gróf, Baross szereztek maguknak, a ma- 

gyar államnak és tekintélyének, megbecsül- 

hetetlen hasznot hozott és jogosultnak és 

tárgyilag alaposnak tartjuk a meggyőződést, 

hogy ezt az elismerést Festetich Andor gróf 

is, mint szak- és reform-miniszter biztos si- 

kerrel ki fogja magának dolgozni. Már első 

nagy megnyilatkozásával sikerült neki nagy 

erkölcsi hóditásokat kiküzdenie mindama 

magyar mezőgazdáknál, a kik nem doktri- 

nér szónoklatokkal, hanem jól szervezett 

: gyakorlati munkával akarnak Magyarorszá- 

gon ama bajokon segiteni, a melyekben 

a mezőgazdaság nemcsak Európában, ha- 

: 
nem az egész világon szenved. A beszéd 

dologi tartalma oly gazdag, hogy an- 

nak taglalása egész sorozat szakczikkelyt 
igényel. 

miniszter beszédében bejelentett kü- 

: lönleges törvényjavaslatokat a földmivelés- 

ügyi minisztériumban már a részletes ren- 

delkezésekig és kimeritő indokolással elké- 

szitették, ugy hogy ezeknek a magyar me- 

zőgazdaság reformjára, erősitésére és elő- 

mozditására irányuló törvényjavaslatoknak 

a beterjesztését és parlamenti tárgyalását 

az állam érdekében gyorsitani lehet. Álta- 

lános elismerésre és tetszésre talált, hogy 
Festetich gróf éppen az ő különleges szak- 

férfiui tekintélyénél fogva valódi lovagias 

szeretetreméltósággal, dicsérőleg hangsu- 

lyozta elődének érdemeit, mig e mellett 

őszinte nyiltsággal óvta a tulajdon — ta- 

Az iparos szellem és a nemzeti ipar hanyatlása. 
Irta és a magyar polgári kör decz. 2-iki theaestélyén felolvasta 

Dr. Létmányi Nándor. 
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Vannak minden időnek saját kötelességei; 
apáink pánczélban rótták le, fegyverben fizették le 
a hazának tartozásukat s az érte küzdött harczok 
nehéz tusáiban évek hosszu során át szivök 
vérét folyatták, hogy hazát tartsanak meg és 
hagyjanak nekünk hátra. 

Azonban igen rosszul vélekednék, a ki azt 
hinné, hogy csak harczok zivatara sodorhat el nem- 
zetet; van még egy más, lassubb, de disztelen és 
aljasabb nemzeti halál is: a közelszegényü- 
lés vagy a nemzeti sorvadás. . . Ettől 
hazánkat megóvni a jelen időnek feltétlen paran- 
csa, a haza gyermekeinek legszentebb kötelessége, 
minden magyarnak legfőbb honfi-tisztje. 
S a módot erre a haza bölcse, a nagy Deák 

Ferencz, az ipar ban és szorgalomban 
jelöli ki. És valóban, nemzetünk boldogulásának 
legfőbb eszközeit abban találja meg, ha mező- 

gazdaságát és kereskedelmét az ipar által érvé- 
nyesiti, és megforditva; e nélkül a nemzeti nagy 
tőkének, a munkaerőnek, nincs kamatozása, nincs 
pénzszerzési mód, s csakhamar bekövetkezhetik 

T
 

a közelszegényülés, megnyilhatik a sir, hol egy 
nemzet sülyed el... 

A nemzeti nagy tőke, a munkaerő pedig az 
önök kezébe van letéve, tisztelt iparos barátaim ; 
s éppen ezért világosságot kivánok gyujtani lel- 
kükben, midőn e felolvasó-asztalhoz ülök; vilá- 
gosságot, a melynek fényében megláthatják, hogy 
a polgári osztály alapjának, az ipar munkásainak 
anyagi és szellemi ideiglenes és örök javát, egye- 
düli élet-feltételét az iparos szellem kifej- 
lődése és nemzeti ipar létesítése alkotja 
meg 

Mig ennek a kettőnek, az iparos szellem ki- 
fejlődésének és a nemzeti ipar létesitésének szük- 
ségességéről — eddigi elmaradottságunk okainak 
s a kifejlődésünket gátoló körülményeknek föl- 

emlitésével — bátor leszek értekezni, kérem, 
ajándékozzanak meg szives figyelmükkel. 

k 

Hat vagy talán több ezer évvel jelen korunk 
előtt, midőn a ma legmüűveltebb Európa lakói 
valószinüleg meg a durva kőeszközök alakitásá- 

hoz is alig értettek s állati vadságukban egymást 
emésztették fel: a keleti műveltség bölcsőjében 
—– Egyptomban már virágzó állami élet létezett; 

az ipar, földmivelés és kereskedelem nagyban vi- 
rágzott s ezredéveken át fenmaradt. 

Örökkévalóságra épitett emlékekről az em- 
beri elme történeti hagyományai jelvényes irás- 

ban szólanak le hozzánk; az egyptomi épitészet 
mintául szolgál a késő utókornak; és a görög 
nemzet, mely annyi szépet és nagyszerüt alkotott, 
Keletről örökli át a gyönyörü oszlopos folyosokat 
s azon szobrászat elemeit, melyeket a klasszikus- 
kor nemesbitett, mig a jelenkor művészetének is 
mintaképül emel. 

A phoeniciaiak Egyptomba járnak a tudomá- 
nyokat, ipart és kereskedelmet elsajátitani; és e 
pár milliónyi nép itt szerzett ismeretei alapján 
épiti fel Zsidóország és Babylonia templomait és 
palotáit; teremt – Libanon czédrusait felhasz- 
nálva — a parti csónakból tenger viharával da- 
czoló hajós seregeket, melyekkel befutja az egész 
ismeretes világot; monopolizálja az ipar minden 
ágát, különösen pedig a szövet- és üveg-ipart s 
egy személyben lesz az ó-kornak Veleneczéjévé és 
Angliájává. 

Kelet a müveltség, tudomány és ipar ősi 
fészke; Kelet népei voltak a műveltebbek és ipart 
kedvelők; innen hozattak a tanulmányok még a 
keresztes-hadjáratok alkalmával is Nyugat-Euró- 
pába. Kelet volt bajdan a világ összes mozgékony 

nemzeteinek végczélja, melynek birtokáért évezred 
óta foly a halálos küzdelem; a bölcseség köve, 
melyért a világ legbuzgóbb hajósai ezrenként ál- 
dozták életüket; a portugal Vasco de Gamát 

Afrika megkerülésére sarkalá; egy örökké égő 
pharos, mely a lángelméjü Columbus Kristófot 
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pasztalatokon alapuló – nézeteinek önál
ló- 

ságát. 

Fentartjuk magunknak, hogy a magyar
 

mezőgazdaság érdekeinek előmozditására 

évekig irányadó beszéd különböző program
m- 

pontjait egyes szakczikkelyekben fejteges- 

sük. A miniszter legfontosabb nyilatkozatai- 

nak egyike, a mire már évek óta hivatkoz- 

tunk, abban van, hogy Magyarországon mind- 

inkább el kell térni a gabonatermelés tul- 

ságos nagy kizárólagosságától. A magyar me- 

zőgazdaságnak a termelés nagyobb sokol- 

daluságára van szüksége. 

E reformátori átalakitásra nézve Feste- 

tich gróf a gyakorlatilag leghathatósabb esz- 

közt és intézkedéseket alkalmazza. Minde- 

nekelőtt : talajjavitást, az állattenyésztés eme- 

lését. Ezzel összefüggésben van az állat- 

egészségügy javitása, az állatbiztositás, a 
mezőgazdasági gépek használatának előmoz- 

ditása és a mütrágya-gyártás emelése. A 

szőlő- és gyümölcstermelés is tápolása és ujjá- 

teremtése, a gyümölcsbor-ipar. A mezőgaz- 

dasági szakoktatás belterjesebb fejlesztése. 

Viz- és folyamszabályozások, öntözőtelepek. 

A mezőgazdasági ipar minden ágának elő- 

mozditása. A mezőgazdasági hitel fejlesztése 

és olcsóbbá tétele. Festetich gróf itt sem 

igéretekkel kezdte, hanem sikerrel bevég- 

zett ténynyel. Az Unionbank által állami se- 

gélylyel és állami irányadó befolyással lé- 

tesitendő „Magyar mezőgazdasági és for- 

galmi járadékintézet? alkotása annál inkább 

meg fog felelni ama követelményeknek, 

melyeket agrár-bankkal szemben emelni le- 

het, minthogy biztositva van az ügy mellett 

egy hazai intézet, a magyar leszámitoló és 

pénzváltó bank aktiv közremüködése. Eb- 

ben velünk együtt osztozni fog Festetich 

gróf véleményében minden magyar mező- 

gazda, midőn azt mondja a gróf, hogy olcsó 

és kielégitő hitel nélkül a mezőgazdaság 

belterjesebb üzeme lehetetlen. 

Ez igényeknek egy oly nagy és erős 

központi intézet, mint az imént emlitett, az 

egész országot felölelő köteléki szerveze- 

tével, a szövetkezettel, tökéletesen meg fog 
felelni. 

* Az egyházpolitikai törvényjavaslatok szente- 

sitésének legutolsó napja gyanánt csütörtök decz. 
5-ike volt kilátásba helyezve, s politikai körök- 
ben erős is a remény. hogy ő felsége, a ki akkor 
tér vissza Lichteneggből Bécsbe, a javaslatokat 
haladéktalanul ellátja aláirásával s ezzel a hely- 
zet mely most meglehetősen komplikált — 

könnyebbülni fog. Azonban nines kizárva az sem, 
hogy a szentesités ismét elodáztatik, mely esetben 
valószinünek tartják beavatott körökben, hogy 
Wekerle miniszterelnök haladék nélkül Bécsbe 
utazik, hogy az egész kabinet lemondását beadja 
— A szentesités hosszas késlekedése természete- 
sen fokozza az izgalmat. A legkülönbözőbb hirek 
keltek szárnyra, a melyek közül érdemes följe- 
gyezni azt a véleményt, hogy az ujabb késedel- 
met valami olyannak kellett előidéznie, a mi a 
koronát Budapestről ismét kellemetlenül érintette. 

Hogy ilyesmi lehetséges, az a lefolyt napok ered- 
ményeiből kiindulva, belátható. Az a hir azonban, 
hogy a korona a szentesitést már csak az uj ka- 
binetnek adja meg, ezideig merő föltevés. Ugyan- 
ilyen s még ennél is elhamarkodottabb az, hogy 
az uj kabinet elnöke gyanánt Bánffy Dezső b. 

van kijelölve. 

Kalnoky Gusztáv gróf és Wekerle miniszterelnök. 
Az ő Felsége előtt fekvő három egyházpolitikai 

törvényjavaslat szentesitéseé, - mint a P. Corr."- 
nek jelentik, - legközelebb megtörténik. Ezzel 
Wekerle minisztérium becses és félre nem ismerhető 
bizonyitékát kapja a korona változatlan, legmagasabb 
bizalmának. Az ő Felsége által szentesitett törvény- 
javaslatok leérkezte után tehát abban sem lehet két- 
kedni, hogy a politikai hangulat megnyugtatása hosz 
szabb időre biztositva lesz, minthogy nem igen lehet 

majd nem létező kormányválságokról terjesztett va- 
lótlan s mindennap felujitott hirekkel a közönséget 
ámitani és a hazai és külföldi közvéleményt megté- 

veszteni. 
E mellett csak azt a polit kai furcsaságot kell 

feljegyeznünk, hogy leginkább éppen arról az oldal- 
ról, a mely a leghevesebben ellenezte az egyházpo- 
litikai reformot, emelik minden ok nélkül Kálnoky 

Gusztáv gróf külügyminiszter ellen azt az alaptalan 

vádat, hogy alkotmányellenesen Magyarország bel- 
ügyeibe avatkozik. 

A „P. Corr.-nek magas helyről eredő, megbiz- 

ható értesülései megerősitik, hogy a Kálnoky gróf 
ismert lovagias loyalitása, és törvénytisztelete ellen 
irányzott e fajta vádak ama czélzatos koholmányok 
terére tartoznak, melyek által az igazság elhomályó 
sitásának és eltorzitásának minden eszközével mes- 
terségesen akarnak bizalmatlanságot és lehangoltsá 
got terjeszteni a közvéleményben. 

Ő Felsége, a jóságos Ferencz József apostoli 
magyar királynak fenkölt, nemeslelkü, Európa min 

nem hagyta aludni s utra inditá a végtelen 
Oczeánon, hogy ellenkező irányban, Nyugatra in- 

dulva, érje el Keletet. 
Nyugat-Európa népei ipar és kereskedelem 

nélkül tengődtek, a mig a Keleten uralkodók 
óriási gulákat emeltettek, márvány templomokat, 
nagy terjedelmű keritett városokat épitettek függő 
kertekkel s évezredekre kiható munkákat létesi- 
tettek: a csatornázás és festő-művészet, az üveg- 
ipar, biborszővet-gyártás, fémkészitmények és 

fegyvergyártás stb. terén. 
Néhány század óta azonban megváltoztak a 
viszonyok. A köztevékenység rohamos, óriási lép- 
tekkel fejlődött ki Nyugaton, hol azok is dolgozni 
kezdének, kik munkájuk dijára nincsenek rászo- 
rulva; mert a munka kellő pihenéssel felváltva, 
az élet kimerithetetlen örömforrása, mely minden 
körülmények közt hoz némi sikert, értelmi és 
vagyonbeli gyarapodást, kedves emlékül a mun- 

kában töltött órákért. 

Hogy a köztevékenység Nyugaton oly gyors 
fejlődésnek indult néhány rövid század alatt s 
kiváltképp Nyugat-Európában a mostohább vi- 
dékeken oly magas fokra emelkedett, hogy Keletet, 
hol a kedvezőbb égalji viszonyok mellett ma is 
minden művelődés azon a fokon maradt, melyen 
már századok előtt állt — túlszárnyalta: ezt ré- 

szemről nem éppen a sors vagy véletlen játéká- 
nak tartom, s ugy hiszem, önök is osztoznak 

véleményemben, midőn azt állitom, hogy Nyugat- 

Európában a talaj mostohasága kényszeritette a 
népet szorgosabb munkálkodásra, behatóbb szá- 
mitásra és több előrelátásra. Ez a körülmény s 
a népesség gyors szaporodása tette és teszi mind- 
inkább szükségessé az okszerü és fáradhatlan 

tevékenységet. 
Igy lőn eszménynyé, polgári erénynyé Nyu- 

gaton a folytonos tevékenység a munka; mig 
Keleten, hol némely hitvány kőbálványt Isten 
gyanánt tisztelnek, ezen tehetetlen legfőbb lény- 
hez igyekszik hasonló lenni, — a ki teheti. És 
még nem oly mostoha Keleten a főöld, bár sok 
helyen homoksivataggá vált az egykori paradicsom- 
kert s a népesedés nem oly nagymérvü, hogy a 
tétlen nyugalmat élvező vagyonosokat is mun- 
kára szoritanák a társadalmi viszonyok. 

Ily felfogásbeli különbség lévén Nyugat és 
Kelet jelenlegi népei között, természetesnek talál- 
juk, hogy most, manapság már nem Keletről jön, 
hanem Nyugatról megy és terjed a czivilizáczió, 

az értelmi világosság. 

Ma nem Kelet, hanem Nyugat népei az 
igazi iparosok, a találékonyabbak és élelmesebbek. 
mnen indul és terjed Kelet felé az iparosság szel- 
leme, a tevékenység szükségérzete; Nyugat- 
Európából ágaznak és terjednek a vasutak, a 
távirda-sodronyhálózatok, s innen lövel fényt és 

világit örökké égő szövétnekként az emberi ész, 
az emberi szellem hatalma minden irányban. 

(Folytatása következik ) 

den uralkodójának mintául szolgáló alkotmányos ér- 
zülete már maga lehetetlenné teszi az idegen illoyális 
hirhordók behatását és törvénytelen tényezők hiva- 
tatlan beavatkozását. Hogy a korona magyar alkot- 
mányos tanácsadóin kivül idegen befolyások magyar 
államügyekbe többé egyáltalán nem avatkozhatnak, 
ezért a magyar nemzet ő Felségének, mint a magyar 
alkotmány legfőbb védnökének örök időkre annyi há- 
lával tartozik, hogy a minduntalan megujuló kisére- 
teket, miszerint a korona és nemzet közt létező bol- 

dog bizalmas viszony a politikai pártküzdelmek min- 
dennapi vitáiba vonassék, a legélesebben elitélni s a 
legnagyobb energiával visszautasitani kell, 

ekerle miniszterelnök és Kálnoky gróf 
közös külügyminiszter közt, — mint tényleg kon- 
statálni kell, – oly jó, kölcsönösen loyális, őszinte 
viszony létezik, hogy a magyar miniszterelnök s 
egyáltalán a magyar minisztérium teljes megbiz- 
hatósága Kálnoky gróf részéről mindig loyális 
módon az azt megillető elismerésre és viszonos- 
ságra talált. 

Ki kell továbbá emelni azt a tényt, hogy a 
külügyminiszter tudja s ezért különösen el is 
ismeri és méltányolja, hogy Wekerle magyar mi- 
nisztereluök és minisztériuma mily rendkivül be- 
cses szolgálatokat tett a valutarendezés, az állam- 
hitel emelése és teremtő reformténykedése által 
minden téren nemcsak az állam hatalmi növe- 
lésének, hanem az osztrák-magyar monarchia ha- 
talma nagyobbodásának és nemzetközi állásának 
is. Kálnoky gróf oly loyális, minden inkorrekt 
intrikától idegenkedő jellem, annyi államférfiui 
okossággal biró diplomata, hogy a nyilvánvaló 
haszonnal szemben, melyet Wekerle magyar 
miniszterelnök sikerei az ö külpolitikai vezetésé- 
nek is hoztak, nem fog más személyes maga- 
tartást követni, mint barátságos, kölcsönösen bi- 

zalmas loyálitást. 

Román dolgok. 
A „Gazeta" közelebbi számában ismertetve 

van az a törvény, melyet a részegség ellen hoz- 
tak Ausztriában. Ezután igy folytatja: „Még a 
magyarok is elismerik, hogy valódi áldás lenne, 
ha a hazai népség érdekében is hoznának egy 
ilyen törvényt. Azonban mit mondanának akkor 
a zsidók ? A magyarok sokkal inkább félnek a 
zsidóktól, semhogy ilyen törvénynek meghozását 
remélhetnők. A törvényt magunk kell hogy meg- 
hozzuk, ha a zsidók kizsákmányolásától meg 
akarunk szabadulni, kiknek kezeibe olyan sok 
román ház és földbirtok ment át; nem kell egyéb, 
csak kerüljük őket és ne lépjünk be korcsmáik- 
ba. Ha mi magunk nem nézünk érdekeink után, 
bizonyos, hogy másoktól semmit sem várhatunk, 
mert ellenségünk (?) - dusmanu – a kormány, 
ellenségeink (?) a hivatalnokok, ellenségünk (?) 
minden idegen, kiket a rossz szellem rakott vál- 
lainkra." 

E sorok irója egykor igy szólott Máramaros 
megyében egy vig kedvü román földmiveshez, a 
kinek akkor is kezében volt egy üveg mennyei ital : 

— Miért isztok ti annyi pálinkát ? Nem lát- 
játok, hogy maholnap a zsidók kezeibe kerülnek 
a birtokaitok ? 

A vig kedvü atyafi igy vágott vissza: 
— Hát ha mi nem iszunk, hogyan élnek 

meg a zsidók ? Azoknak is élni kell, mert azo- 
kat is az Isten teremtette. 

Tableaux ! 

,A román ügy és a nép" czim alatt hozott 

vezérezikket a vasárnapi ,Gazeta". Nagyon meg 
van elégedve, hogy a román nép olyan melegen 
érdeklődött a szebeni népgyülés iránt, s miután 
e fölötti örömében ugyancsak áradozott, egyet 

fordul és igy folytatja : 
„Nem elég hogy elmenjünk egy-egy gyü- 

lésbe és kimutassuk ott román érzelmünket és 
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szeretetünket, a melyek nemzetünkhez csatolnak 
bennünket, hanem a szavaknak a tények felelje- 
nek meg, és kötelesek vagyunk, hogy tetteinket 
a sulyos idők követelményei után intézzük, s ki- 
csinyek és nagyoknak, községekben és városok- 
ban, mint az egész országban egyesülve kell dol- 
goznunk azon, hogy meggyőzzük elleneseinket, 
hogy a mennyire haszontalan és kárhozatos, épp 
annyira hiábavaló azon reménykedésük, hogy kö- 
zöttünk meghasonlást idézzenek elő s oda vigye- 



nek, hogy nekik meghódoljunk és román anyánk- 
tól szopott románizmusunkat ellőkjük." 

A meghasonlás e czifra beszéd daczára már 
megvan, nem az ellenesek, hanem saját maguk 
által előidézve. Eléggé igazolja ezt a „Tribuna" 
és ,Dreptatea" egymás elleni elkeseredett toll- 

harcza. 
k 

Károly román király és a rTomán- 
kérdés. 

A „Tribuna" nagyon jó kedvében van, hogy 
Károly király ezt a tanácsot adta volna a magyarok- 
nak: „Adjatok Magyarországon olyan jogokat a ro- 
mánoknak, milyenekkel a horvátok dicsekednek." 
Autonomiát ? . 

A szebeni román kisasszonyok perbe 

A „Tribuna" ujságolja, hogy a szebeni román 
kisasszonyok deczember 12-re a szebeni járásbiró 

elé vannak közcsend háboritás miatt idézve. Tegnap 
— irja tovább a „Tribana" — a kisasszonyok érte- 
kezletet tartottak és elhatározták, hogy a jelzett na- 
pon még azok is megjelennek, a kik nincsenek meg- 
idézve, Simonescu Eugenia kisasszony vezetése alatt. 

Egy kisasszonyt azzal fenyegettek, hogy ha nem je- 
lenne meg, csendőrökkel fogják elővezetni. Tudva 
van, — végzi a ,Tribuna" — hogy olyan három szinü 
rózsák hordozásáért történik ez, melyeken az állott : 

„Mindent a nemzetért." 

yar ,Polgári kör" thea-estélye. 

Kedves kötelességet teljesitek, midőn a 

„Brassó" t. olvasóinak a polgári kör vasárnapi 

thea-estélyének lefolyásáról — röviden bár - be- 

számolok s a jövőben rendezendő hasonló esté- 

lyekre polgártársaim figyelmét már jó előre fel- 

ivom. 
A mindvégig kedélyes hangulatu estélyt 

Köpe M. k a: és Walther B. ur vezették be egy ki- 
váló preczizitással játszott Wéber-féle nyitány- 
nyal, melyet a háládatos közönség erős tapssal 
jutalmazott. A második számot dr. Létmányi Nán- 
dor ur töltötte be „Az iparos szellem hanyatlá- 
sának okairól" tanulságos és élvezetes összeálli- 
tásban tartott felolvasásával. Ugy tudjuk, hogy ez 
a felolvasás nyomtatásban is meg fog jelenni, 
azért bővebben nem részletezzük azt, de jóaka- 
rattal ajánljuk annak átolvasását, az abban fog- 

laltak megszivlelését. Ha az olvasó közönség oly 
elismerésben részesitendi azt, mint részesitette a 
hallgató közönség, a tanár ur meg lehet elégedve 
a sikerrel és elért eredménynyel. Székely Amália 
k. a. (nem tudjuk, első nyilvános fellépése-e ez a 
kisasszonynak) igazi bravurral állotta meg he- 
lyét, egy pár zamatos magyar népdalt énekelvén 

tiszta, csengő hanggal, s eléggé gyakorlott kész- 

séggel. Taps lett a jutalma, ennek pedig ismétlés 
a következése. Most ismét egy uj — talán csak 
előttünk uj — tehetségben gyönyörködtü k; mert 
tisztelettel kell tudomására hoznunk olvasóink- 
nak, hogy Dömjénné ő nagysága nem áll egyedül 
a szinpadi alakitás művészetében, mert az ő 
férje a „Tisztelt Dömjén Ur'' éppen olyan méltó 
ő nagyságához, mint ő nagysága ahhoz a Döm- 
fén urhoz, a ki Coppé F. „Hajótörés"-ét müvészi 
felfogással, átérzéssel, igaz bensőséggel adta elő 
s kötötte le a hallgatóság figyelmét. A müsort 
Köpe k. a. és Walther tanár ur „Magyar tán- 
czok"-ja zárta be zongorán, a melyet szintén is- 

mételniök kellett, 
Ősi és polgári szokás szerint - a müsor 

lejárta után - a hála és elismerés lerovása kö- 
vetkezett: Moór Gy. köri alelnök, Folyovicsné 
ő ngát a polgári kör zászlóanyját éltette; dr. Otro- 
bán Nándor elnök a szereplőknek - majd ké- 
sőbb az estély közvetlen rendozőinek, Folyovits 
Miklós és Józsa Mihálynak s még később a szi- 
ves és előzékeny háziasszonyoknak: Vitéz Józsefné, 
Szőllőssy Ferenezné, Benedek Lajosné urasszonyok- 
nak mondott szives köszönetet. Dr. Vajna Gál or 
a polgárság egyetértésére, előrehaladására, az ipar 
fejlődésére üritett poharat. Péchy Arpád a munka 
embereit, mint a közjólét és közboldogság elő- 
mozditóit éltette. Walther B. és Albert F. a jó- 
tékony nőegyesületeknek nyujtottak elismerő ko- 
szorukat. Papp Ferencz a polgárságot tömörü- 

A ma 

lésre szólitotta fel. Leményi bácsi pedig az ipa- 

ros polgárság jelenlévő jóbarátait, az „Urakat" 
köszöntötte fel. 
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Szóval: a legnagyobb fesztelenség, kellemes 
és barátságos hangulat jellemzi ezen thea-estélyt, 
s részünkről is a legőszintébben gratulálhatunk 
a körnek is, a rendezőknek is. És ha valami ki- 
fogásolni valónk lehetne, az csak a helyiség szük 
voltára vonatkozhatik. Sokkal népszerübbek már 
ezen thea-estélyek, semhogy ily szük helyiség az 

igényeknek megfelelhetne. 
Hallomásunk szerint az erkölcsi siker mel- 

lett az anyagi eredmény is igen szép, a mennyi- 
ben a mérleg 70 frttal gazdagitotta a kör kasz- 

száját. 
Későre járt már az idő, midőn a kedves tár- 

saság azzal a reménységgel, hogy nem sokára 

megint találkozik, szétoszlott. 
Egy theázó. 

KÜLÖNFÉLÉK 
as aA szombati ümnepre való tekintettel, a mi- 

kor is lapunk nem jelenne még, ugy véltünk eleget 
tenni t. olvasóink igényeinek, hogy lapunk mai szá- 

mához féliv mellékletet adunk. 
Advent, A keresztény világ egyik legfőbb ünnepé- 

nek, az örök ige megtestesülésének, a szent karácsony ün- 
nepkörének első napja, a mult vasárnappal vette kezdetét 

r születésnapjának, a ka- 
, 

ságát és felhivják magasztos ércznyelvül g 
méltő elő ül éget. És ez az előkészület 
négy hétig tart; négy vasárnapon át hirdeti az egyház az 
Úr eljövetelének idejét, négy hétig van várakozásban a hivő 

reszténység, miként hajdan Krisztus eljövetele előtt négy- 
ezer évig akozott az örök Igére a szenvedő emberiség, 
Ez a négy hét jelképezi azt a né, vet, mely az első 
emberpár bünbe-esésétől a Megváltó eljöveteléig terjed. A 
templomok harangjainak hajnali imadala, a hivők seregei- 

buzgó éneke a fényárban uszó oltárok előtt a nap kora 
hajnali óráiban: mind-mind a várakozás idejének, az advent- 
nek kodnal I tok g oh égi 
magasok!" zeng a buzgó zsolozsma a templomokban az ad- 
vent négy hete alatt, s olyan mély áhitat, olyan lélekemelő 
vallásos ihlet van beléöntve a felhangzó fohászba 

Az emberek lelke: 
Jőjj el, édes Údvözitől" 

És mikoron eljő, és mikorra itt lesz: eljő, itt lesz vele a 
szép Karácsony napja is, az ő csendes családi örömeivel, 
csillogó karácsonyfáival. 

- Brennerberg Ferencz, városunk polgár- 
mesterének 40 éves szolgálati jubileuma alkal- 
mából kedden este félnyolcz órakor a város pol- 
gársága – képviselve szászok, magyarok és ro- 
mánok által - impozáns fáklyás-zenét adott. A 
városi hivatalnokok, a képviselőtestület tagjai, 
különböző egyletek tagjai és tisztviselői s nagy- 
zsámú polgárság vettek részt a menetben, mely 
a Kertsch-villától indult ki s a Kolostor-utczán 
fel, a polgármester lópiaczi lakása elé vonult, hol 
a városi zenekar Brandner karnagy vezetése mel- 
lett játszott három darabot. Ezután Thomas szász- 
leányiskolai igazgató lendületes beszéddel üdvö- 
zölte a polgármestert, a ki meghatottan mondott 
köszönetet. — Szerdán a képviselőtestület rend- 
kivüli közgyülést tartott, melyen a tagok ünnepi 
diszben jelentek meg. Jakobi Károly tanácsos 
elnökölt s Hintz Ernő városi gazda-gondnok volt 
az előadó, ki hosszabb beszédben méltatva a 

polgármester érdemeit, előterjeszti a tanács és 
állandó választmány inditványait, melyek oda 
irányulnak, hogy Brennerberg Ferencz polgár- 
mesternek 40 évi szolgálatának elismeréseül 1895. 
január 1-től fogva fizetése 1000 forinttal tölemel- 
tessék. Miután az inditvány egyhangulag hatá- 
rozattá emeltetett, az elnök két tanácsosból és 6 
képviseleti tagból álló küldöttséget menesztett a 
polgármesterhez, ho őt a gyülésbe meghivja. 
A megérkező polgármester éljenzéssel fogadtatott 
és Jakobi tanácsos a képviselőtestület határozatát 
vele közölvén, szép beszédben üdvözölte mint 
jubilánst, kivánva neki, hogy még sok éven át 
vezethesse városunk ügyeit. Majd Neugeboren H. 
német, dr. Otrobán Nándor magyar és Vlaiku 
Arzén román nyelven üdvözölték a polgármestert, 
mire ez szintén német, magyar és román nyelven 

válaszolt, meghatottan köszönve a kitüntetést; 
beszédéb hangsulyozta, törekvése lesz 
mindig, hogy a város minden polgárának vallás 
és nemzetiségi különbség nélkül jog és igazság 
szolgáltassék. Az éljenzéssel fogadott beszédek 
után elnök az ülést bezárta s a képviseleti tagok 
a távozó polgármestert lakására kisérték. 

— Áthelyezés. Schmidt Róbert, az Osztrák- 
Magyar bank brassói fiókjának eddigi igazgatója 
áthelyeztetett Temesvárra, mint I. oszt. igazgató; 
helyébe Hausleitner Frigyes eddigi pénztáros lett 
lőléptetve. A p ált Schmidt igazgató áthe- 

lyezésével társadalmunk egy tevékeny tagját ve- 

szitjük e 

— Nyilvános köszönet. A brassói magyar 
polgári kör alattirt elnöksége mindazon hőlgyek 
nak és uraknak, kik a kör deczember 2-diki 
theaestélyét közremüködésükkel sikerhez juttatni 
kegyeskedtek, t Köp delinda és 
Székely Amália kisasszonyoknak, W a er 
Béla, dr. Létmányi Nándor főreáliskolai ta- 
nár és Dömjén Zoltán államvasuti pénztáros 

uraknak mint szereplőknak, továbbá Vitéz József- 
né, Szőllősy Ferenczné, Benedek Lajosné urnők- 
nek mint háziaszonyoknak és végül a felszolgáló 
kisasszonyoknak, jóakaratu és fáradságot nem is- 
merő buzgalmukért, a nagyérdemü közönségnek 
pedig a kör iránt megjelenésükkel tanusított ér- 
deklődésükért, ezennel a legszivesebb köszönetét 
nyilvánitja. - az elnökség. 

- Magyar szinészet. Hajdu István szintár- 
sulata ma kezdi meg előadásait a Vigadóban és 
pedig klasszikus darabbal: Katona József ,Bánk 
bán" czimüű tragédiájával, a ezimszerepben az ál- 
talunk előnyösen ismert Bihari Bélával; Melindát 
Nagy Ida fogja játszani. Az előadás kezdete este 

fél 8 órakor lesz. 
— Száva Aladár, az előpataki fürdőigazgató 

Száva Gerő fia, a mult héten tette le Budapesten 
az orvostudori vizsgát, még pedig kitünő sikerrel. 

Gratulálunk az ifju doktornak ! 
A magyar dalárda t. müködő tagjai tisz- 

teletettel értesittetnek, hogy a rendes tanórák ma 
megint kezdetöket veszik hetenként kétszer: 
hétfőn és csütörtökön este 8-10 óráig tar- 
tatnak. A nők tanórái kedden ugyanazon órákban 
szintén az egyleti helyiségben fognak tartatni. 

Az elnökség. 
— Eljegyzés. Kovács Károly Imre Brassóban 

közelebb tartja eljegyzését Losonczy Etel kisasszony- 
nyal Budapestről. 

- E K E. összejövetel tartatik f. ho 8-án 
este 7 órakor az Erdélyi-féle sétatári vendéglő eme- 
leti termeiben, melyre a tagok és érdeklődők ezen uton 

azon értesitéssel hivatnak meg, hogy a megbeszélend ő 
fontos tárgyakra való tekintettel felolvasás nem tar- 

tatik. 
— Uszkay Ilona k. a. a brassói m. kir. posta- 

és távirdai szakvizsgát decz. 4-én jó sikerrel letette. 
Gratulálunk az uj hivatalnoknőnek! 

- Baromvásári jelentés. A csütörtöki, decz. 
6-iki baromvásárra – Szikszay János jelentése 
szerint – mintegy 8300 darab marha, u. m. 180 
drb ökör, 70 drb tehén, 50 drb tulok és borju 
hajtatott fel. A jóminőségü ökrök páronkint 200- 
278 frtig adattak el, élősuly szerint 24-26', kron 
per klgr., gyengébb minőségü 18-24 kron; tehe- 
hek darabonkint 45-66 frtig, bráni faj, fejősök 
50-65 frtig, fiatal 3 évesek 30-40 frtig; borju 
8-16 frtig darabja ; sertés csak mintegy 80 drb 
hajtatott fel s élősuly szerint 38-42 kron kelt 
klgként. Az egész vásár élénk forgalom mellett 

folyt le. 
— Táneczmulatság. Az aldobolyi ifjuság folyó 

decz. hó 26-án (karácsony másodnapján) a község- 
ház nagytermében zártkörü ténczestélyt tart. Rende- 
zők: Gáll Sándor, Kovács Béla és Pap Sándor. Be- 
lépti dij uraknak 60 kr, nőknek 50 kr, családjegy 3 
személyre 1 frt 20 kr. 

— Uj naptárak. Megjelent és kiadóhivata- 
lunkban kapható: Magyar Miska székely 
és csángó kalendáriuma'" az 1895-ik kö- 

zönséges esztendőre. Szerkeszti Miska bá, a ki 
azt üzeni a székely és csángó népnek, hogy ,Ne- 
vessünk hát az idén is 1" — 
mányokat és csinos képeket tartalmazó naptár 
ára 25 kr. 

— Hihetetlen, milyen rövid idő alatt vált a Vér- 
tes gyógysz. féle Ferenczpálinka közkeletüvé, en- 
nek oka ezen közkedvelt háziszer kitünő hatásá- 
ban rejlik. 

Kiadótulajdonos : 
A mn 

Vendéglő megnyitás. 
Tisztelettel kivánom a nagyérdemüű kö 

zönség becses tudomására hozni, hogy a Kapu- 

utezában 60. sz. alatti Ridely-féle házban lévő 

vendéglői éttermet 
átvettem és szombaton, deczember hó 8-án 
megnyitom. 

Ajánlok a tisztelt közönségnek legjobb 
Habermann-féle korona-sört; tiszta, erede i asz- 
tali borokat és jóizü ételeket, mérsékelt árakon. 

Magamat a n. é. közönség becses 
fogásába ajánlva, 

látogatást. 

párt- 

A mulattató olvas- 

tisztelettel kérem a szives 

Fogarasi Miklós, 
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Kapu-utecza 67. sz. a. földszint aa 

egy 3 m. Wertheim-szekrény, 

iróasztalok, szekrények, 

ágyak s egyéb butorok 
: : 
és apróságok : 

: 
elköltözés miatt olcsó áron azonnal 
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Tölgyfa-eladás. 
Háromszékmegyében Aldoboly községben, Uzon, Hermány vasuti állo- 

másoktól háromnegyed órányira, Lázár Mihályné Földvári Margit és érdek- 
társainak 137 katasztrális hold területen lévő tölgyfák — vasuti schlipperek, 
pallók, talpfák, hordódongák, távindai fák, hidgerendák stb re kitüunők — 
összesen is, de több holdankint is, készpésnzért szabad kézből eladandók. 

Ugyszintén 232 köbölnyi első osztályu tagositott, kitünően trágyázott 
birtok is haszonbérbe kiadandó. A haszonbérló faizásra szerződési- 
leg fát nyerhet. 

Értekezhetni aldobolyban a tulajdonos Lázár Mihálynéval. 

KUNDMACHUNG. 
Die Lieferung der zur Bereitung der Mannschafts-Kost för sámmtliche 

Truppen der Garnison Kronstadt für das Jahr 1895. erforderlichen Menage- 
Artikel, mit Ausnahme des Fleisches, gelangt mit 1. Jánner zur Vergebung 

Bezüglich der zu liefernden Artikel, sowie der jáhrlieh beiláufig orfordorli- 
chen Menge, sind nahere Auskünfte bei der Verwaltung der Garnisons-Viktvalien- 

Wirthschaft (Schwarzgassen-Kaserne, rückwártiger Trackt, I. Stock, Thür 44.) 

táglich in der Zeit von 1,2 bis 1 A Uhr Nachmittags zu erfragen. 
Öfforte, mit 50 Kreuzer Stempel versehen, nebst einem Vadium von 50 fi., 

sowia Muster-Proben sámmilicher zur Lieferung gelangenden Artikel wollen bis 
1S. Dezenber dieses Jahres an die Verwaltung eingesandt werden. 

Kronstadt, am 5. Dezember 1894. 

Die Verwaltung. 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

ssó, l NAGY-SZEBEN, 
irag-sor 1. szama. Ötéeor 1. sz m 

aána szolgálatait mindennemü bankügyleti szakmába vágó müveletekre ugy- 
mint arany- és ezüstpénzek, külföldi pénznemek sorsjegyek bel- és külföldi 
lértékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

véetel ées eladaására. 

ELŐLEGET 
mindennemü sorsjegyekre, állampapirokra, érczpenzekre határozott időtar- 
tara vagy folyó számlára 85–900,-nyi kölcsönöz legmérsékeltebb kamatláb 

1 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását ; 

valamint azteeiámyak gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymint 
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Cheacues-eket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 

földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Értéktőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

TóÖke elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vag gy azokat jöve- 
delmezőbb értékekkel szemben becserélni óhajtják, komoly és megbizható 
szaktanácsokat nyujt 

P TÉTEKET 
ugy folyó számlára, valamint jutalékmentes girószámlára legjutányosabb 
feltételek elk elfogad. 

záloglevélnemüek, melyek különösen 

tTölkecsihelyezeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 
tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
, záaloglisvelei és - 
S jutalólkkal a 

takarékpénztár, ugpszintén az általános takarékpénztár és 
földjítelintézet záloglevelei. 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s legjutányosab- 

136 (24-50) 
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igpszebeni ált. 

Eladó 
két ház az Árvaház-utczában. 

28. szám alatt: 

ral, raktárhelyiségekkel és istállóval. 

39. szám alatt: 

Bővebb felvilágositás szerezhető a 

nosnál, Árvaház utcza 9. 

zorörs 
meztget 

pálinka (sósborszesz), 

Wénrtes va- 

földszintes, nagy udvar- 

dás és kelésnél, ntővábbó A ielbbs 
erősitésére, vala száj t 

sára; belsőleg, öresi Telz 
szullét, fojfajás h hasmeneg stb. ellen. 
Válvdk 'csak 2 otáte és nes visgvgy el. 

üveg 1 és orona. űveg 
Tradbo Raphato a aeynek akban 
dröguákban és s mszsrkoreskodósekben 

egy emeletes, kis kerttel. 

tulajdo- 

VÉRTES L. Sas-gyógysz. agosen, 103 sz. 
Raktár: Br. aasában, Roth Viktor, Kellemen F., Jekelius N. 
Kugler Ed., Klein gy örő 

Bécsbe 
: Setfansplatz Eszak- és Köz pNémótorezág részére; Dr. My- 

us. Engel. rpvénoker, él-Németország részére: 
Atra potheke, ngabn rg. 

mznmemtomemsazzmas, 

BodcdoOki 

MATILD-FORRÁS 
különösen kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt – a maga nemében páratlan savanyuvíz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél, páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

I. emelet. sz. a., 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár. 
apható: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. Tisztelettel 

Gyors Tozser 
a forrás kezelőj 

160 (51-100) Bodok. on zenegye,) 

sSakaoadaföroza oszömzakakomamá 

Egyes példányok kaphatók 

a kiadó-hivatalban 

és GROSS G. lottógyüjtönél. 

részletfizetésre! Előnyös 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
ban az általános hirnévnek örvendő 

BReimhardt Fii ülöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- 
vényrz klleg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben foytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal e van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönsék netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

nthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosák és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmények- 
ben, tukrökben, valamint szalon és fütószőnyegekben, továb- 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

Grunvald Albert. 
Verseny néelküli árak! 
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196 18- 
ban teljesíttetnek. 5 

Brassó, nyomaia és kiadja a „Brassó" nyomdája - Grünfeld Vilmos. 


